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Добрая традиция
Финский национальный дра­

матический театр дважды га­
стролировал в нашей стране. И 
вот новая встреча с веду­
щим коллективом Финляндии. 
На этот раз в гастрольной 
афише три спектакля: пьеса 
классика финской литературы 
и драматургии А. Киви «Са­
пожники . Нумми», «Ретро» 
А. Галина и «Амадоус» П. Шоф- 
фера.

Комедия «Сапожники Нум­
ми», написанная А. Киви в жан 
ро народной комедии харак­
теров, впервые поставленная 
финским театром в ,875 году, 
стала одной из самых популяр 
нейших пьос Финляндии. Рас­
сказывая о борьбе за скром­
ное наследство властной и 
алчной сапожничихи Марты, 
которая готова женить своего 
несовершеннолетнего сына на 
малоизвестной девушке, лишь 
бы деньги не достались при­
емной дочери Ялне, пьеса 
А. Киви и спектакль Финского 
национального театра, постав­
ленный М. Пакалоиом к 150-ле­
тию писателя, погружают нас в 
мир финской деревенской 
жизни прошлого столетия.

Для режиссера и артистов 
важно не только вывести на 
современное обозрение коло­
ритные образы старой фин­
ской деревни, не только обна­
ружить сатирическую, антикле­
рикальную, антибуржуазную 
по сущоству природу пьесы, 
но и передать поэзию Финлян­
дии, дух ее народа, красоту се­
верной природы и людей, ее 
населяющих. М. Пакален соз­
дает некую театральную ора­
торию (и в этом живы уроки 
Б. Брехта), разряжая действие 
комментирующими зонтами, 
балетными и пластическими 
дивертисментами, усаживая на 
сцене камерный оркестр, ди­
рижер и музыканты которого 
с вниманием следят за действи­
ем. Режиссер, следуя народной 
комедийной традиции, в то же 
время стремится к современ­
ной театральной выразитель­
ности.

Актеры Ристо Мякеля (Топи- 
ас), Сеппо Пяяккёнен (Эско), 
Маркку Ниеминен (Иивари), 
Юрьё Ярвинен (Сепетеус), Ти- 
ина Ринне (Марта) и другие 
остро чувствуют эти устремле­
ния режиссуры.

Пожалуй, особый секрет по­
пулярности комедии у финско­
го зрителя — узнаваемость ге­
роев, достоверность в изобра­
жении финского характера. Но­
вые постановки этой пьесы не­
редко связаны с приходом в 
труппу «нового Эскр». И в этом 
спектакле главная роль в ис­
полнении С. ГІяяккёнена вызы­
вает жипой интерес зритель­
ного зала, Правда, его герой 
мог бы быть болсо социально 
значимым, нс просто наивным 
упрямцом, совершающим одну 
глупость за другой. Комич­
ность происходит но только от 
молодости и наивности, но и от 
несоответствия декларируе­
мой набожности героя его по­
ступкам. Во всяком случае, 
заложенное п пьесе не всегда 
видишь ни сцене. Но это во­
прос трактовки роли, а не ис­
полнительского мастерства ак­
тера, который показал себя 
виртуозным исполнителем, тон. 
ко чувствующим юмор, внут­
ренне убедительным, живым.

Спектакль по режиссерской 
концепции — картины дере- 
венікой жизни с народным 
действом, муэьжой, песнями. 
Это комедия, в которой поро­
ки и недостатки персонажей 
как бы уходят на второй план 
в финале, когда все герои вы­
ходят на авансцену с общей 
песней, приглашая и зритель­
ный зал присоединиться к ним.

Широко идущая по всему 
миру, «обреченная» на зри­
тельский успех пьеса П, Шеф­
фера «Амадеус» поставлена 
Э, Торттулой на Малой сцене 
Национального театра в 1981 
году. Первоначально роль 
Сальери в спектакле играл 
умерший Юсси Юркка, В на­
стоящее время в спектакле за­
няты известный финский актор 
Исмо Каллио (Сальери) и его 
талантливые коллеги О. Иконен

(Моцарт), С. Коми (Констан­
ция), А. Пяяккёнен, Ю. Ранта- 
нен и другие.

Режиссер пытается заставить 
зрителя увидеть события гла­
зами Сальери—маленького че­
ловека, посредственности , ис­
пытывающего страшные муки 
зависти и ненависти к гению. 
Сальери подводит непредвзя­
тый итог своей жизни, своей 
человеческой драме — и мы с 
напряжением следим за ней, 
хотя актер нигде не преувели­
чивает масштаба своего героя.

Новой работой театра яви­
лась постановка режиссером 
Т. Саполой пьесы А. Галина 
«Ретро». В спектакле за­
няты К. Хеловирта (Чмутин), 
А. Араююри (Людмила), Р. Рен. 
тола (Нина Ивановна), П. Хат- 
тара (Роза Александровна), 
И. Сейккула (Дина Владими­
ровна), Я. Хииллоскорпи (Лео­
нид). Пьеса привлекла театр 
своей гуманистической на­
правленностью, томи человеке 
скими проблемами, которые 
близки каждому. Естественно, 
театр попытался рассказать 
свою историю, использовать 
свой социальный опыт. Как и 
в других странах, финское 
«Ретро» — о необходимости и 
бесценности человеческого 
взаимопонимания.

И, проникаясь доброй атмо­
сферой спектакля, думаешь о 
том, как много душевного теп­
ла, раздумий и важных им­
пульсов сообщают народы 
друг другу, обмениваясь ду­
ховными ценностями своей 
культуры.

Гастроли Финского нацио 
налы-юго театра проходят в 
знаменательные дни буда­
пештского Культурного фору­
ма. Они наглядно демонстри­
руют, что государства с раз­
личным социальным строем 
могут и должны сотрудничать, 
обмениваться лучшими дости­
жениями своего искусства. 
Театральное сотрудничество 
СССР и Финляндии, взаимно 
обогащающее наши народы,— 
наглядный тому пример.

В. ХАЗАНОВ.


